
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

RESUMED 6TH  
SUNDAY AFTER EPIPHANY 

NOVEMBER 19, 2023 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com 

Secretary  / Wedding & Funeral Coordinator 
          Bellanira Meda R. Ext. 133 
       bmeda@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 
  

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. Nov.19 
6:00 AM 
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

Resumed 6th Sunday After Epiphany, II Class 
Priest’s Intention  
+José Federico Acosta by Osuna Fam. 
Pro populo  
+Luis Ascencio by Ramon & Maria G. Soto 
+Jesus Fernando Sanchez Montaño por Fam. Montemayor 

The Souls of our departed Legionaries by Legion of Mary 

Mon. Nov.20 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Felix of Valois, III Class  
Irma Castillo, cumpleaños por Alfredo e Irma Velazquez 
+Juan & Petronila Respicio by Emma Jimenez 

Priest’s Intention 

Tue. Nov.21 
7:15 AM 
9:00 AM 

The Presentation of the Blessed Virgin Mary, III Class  

Tina Marie Lambert by R. Lambert 
Matt & Michelle Senecal by Patricia Thornton 

Wed. Nov.22 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Cecilia, III Class  
Joseph Lambert by R. Lambert 
Patricia Ann Becknell, RIP by Alice Kinney-Grady 
For the FSSP & the preservation of the TLM 

Thur. Nov. 23 
7:15 AM 
9:00 AM 

11:00 AM 

St. Clement, III Class  
Angel Diego Ricardo Jaimes, birthday by V. Contreras-Jaimes 

+Sue Lopez by Terry S. 
Priest’s Intention 

Fri. Nov.24 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. John of the Cross, III Class  
Priest’s Intention 
+Jose Villalpando & family by the Morales family 
+Neftali Navarro by Rocio Murra 

Sat. Nov.25 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Catherine of Alexandria, III Class    
+Marie Barrett by Terry S. 
Stacy Vega, cumpleaños por la familia Vega 

Sun. Nov.26 
6:00 AM 
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

24th & Last Sunday after Pentecost, II Class 
Priest’s Intention  
+Joseph & +Irene Keating by Karl Keating 
Pro populo  
Joachim A. Matichyn by Aleksander M. 
+Mauricio Cedillo by Maria Cedillo 
Andrew & Elizabeth Morales by the Morales family 

M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

1 s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p …. I s a ura  Hern an dez  

First Friday              stanneshomeschoolers@gmail.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Wednesday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….Emi ly  San chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………............... 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

       

P A RI SH  G RO UP S  

U P CO MIN G  E VEN TS  

Monday, November 20 

 Padre Pio devotion after the 6:30 pm Mass 

 Spanish adult catechism class in the parish hall after 6:30 pm  

Mass 

Wednesday, November 22 

 SAYA will meet after the 6:30 pm Mass 

Thursday, November 23 

 English adult catechism class has been cancelled due to Thanks-

giving Day 

Saturday, November 25 

   Catechism classes have been cancelled due to Thanksgiving 

weekend. 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Lunes, 20 de noviembre 

 Devoción a Padre Pio después de Misa de 6:30 pm 

 Catequesis para adultos en español en el salón parroquial des-

pués de Misa de 6:30 pm  

Miércoles, 22 de noviembre 

 El grupo de SAYA se reunirá después de Misa de 6:30pm  

Jueves, 23 de noviembre  

 Catequesis para adultos en inglés ha sido cancelado por el día de 

Acción de Gracias. 

Sábado, 25 de noviembre 

 Las clases de catecismo han sido canceladas por el fin de semana  

de Acción de Gracias. 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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BUILDING FUND: Today’s second collection is for the Building Fund. 
Please use the designated envelope for this fund. 

THE 2024 FSSP CALENDARS are now available at the back of the 
church at $15 each while supplies last. There is a limit of 2 calendars 
per family. Deposit your contribution in the metal box next to the 
calendars. Exact change only.    

COFFEE & DONUTS! The Youth Group will be selling coffee and do-
nuts today after the morning Masses as a fundraiser to cover the ex-
penses from their trip to the Mission in San Juan Capistrano.   

THE SPANISH ADULT CATECHISM class is every Monday after the 
6:30 pm Mass in the parish hall. The class will be transmit-
ted online for those unable to attend. Contact the parish office by 
email to get the link to office@stannesd.com 

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary out-
side of the Planned Parenthood Building, located at 1st and Grape, 
S.D., at 10:30 am this Tuesday, November 21. 

WOMEN’S GROUP: The next recollection for the women's group is 
this Tuesday, November 21, beginning at 6:30 pm. There will 
be a Holy Hour from 6:30 pm to 7:30 pm during which confessions 
will be heard. This is followed by a conference by one of the priests 
and refreshments. It will conclude at 8:30 pm. All the women (18 
years of age and above)  of the parish are invited to attend.  

FEAST OF ST. CECILIA:  The 6:30 pm Mass on Wednesday, Novem-
ber 22, Feast of St. Cecilia will be a High Mass.  

THANKSGIVING DAY MASS SCHEDULE: The Mass schedule on 
Thanksgiving Day, Thursday, November 23, is the following: 7:15 
am, 9 am & 11 am. 

PARISH OFFICE CLOSED: The office will be closed on Thanksgiving 
Day, November 24 and the day after Thanksgiving, November 25.   

RORATE MASS: The Rorate Mass is scheduled for Saturday, Decem-
ber 16 at 5:30 am.  For those not familiar with the Rorate Mass, it is 
a solemn, pre-dawn, candle-lit Mass in honor of Our Lady in Advent.   

COLLECTION FOR NATIONAL NEEDS: Next Sunday’s second collec-
tion is for National Needs. 

PARISH MEMBER INFO. UPDATE & 2024 OFFERING ENVELOPES: 
We are preparing the 2024 offering envelopes to be distributed next 
month. If you moved within the year, or would no longer like to 
receive envelopes, or would like to make your donation using an 
envelope, please email the office at office@stannesd.com.  If you are 
new to the parish, and would like to be a member, please fill out a 
registration form.  Forms may be found in the back of the church. 

POSADA NAVIDEÑA ORGANIZED BY THE LEGION OF MARY: Every-
one’s invited to a traditional Posada Navideña on Saturday, December 
16 at 5 pm. We will begin with the Rosary, followed by a proces-
sion, and concluding with a potluck dinner: tamales, rice & beans, 
hot chocolate, hot punch, piñata and candy for the children. If you 
would like to help please sign up on the list located at the back of the 
church. For more information, contact Luz Villalobos by email at 
legionofmary_stanne@yahoo.com for more information. 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

FONDO DE CONSTRUCCIÓN: La segunda colecta de hoy es para el 
fondo de construcción. Por favor use el sobre asignado para este fon-
do. 

LOS CALENDARIOS DE LA FSSP DEL 2024 en español, edición de 
EE.UU ya están disponibles atrás de la iglesia a $15 cada uno, hasta 
agotar existencia. Hay un limite de 2 calendarios por familia. Por 
favor ponga su donación en la caja de metal a lado de los calendarios. 
Cambio exacto solamente.     

¡CAFÉ Y DONAS HOY! El Grupo de Jóvenes Adolecentes estará ven-
diendo café y donas hoy después de las Misas de la mañana para recu-
perar fondos de los gastos de su viaje a la Misión en San Juan Capis-
trano.  

LA CATEQUESIS DE ADULTOS EN ESPAÑOL es todos los lunes des-
pués de la Misa de 6:30 pm en el salón parroquial. La clase será trans-
mitida en línea para aquellos que no puedan asistir en persona. Co-
muniques a la oficina parroquial para el enlace a                                 
office@stannesd.com 

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Rosario 
fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Grape, 
S.D., a las 10:30 am este martes, 21 de noviembre.  

GRUPO DE MUJERES: El próximo encuentro será este martes, 21 de 
noviembre a las 6:30 pm. Habrá una Hora Santa de 6:30 pm a 
7:30 pm durante la cual se escucharán confesiones. Después se dará 
una conferencia por parte de uno de los sacerdotes y refrescos. Se 
terminará a las 8:30 pm. Todas las mujeres mayores de 18 años de la 
parroquia están invitadas a asistir. Tome en cuenta que esta reunión 
es dirigida en inglés.  

FIESTA DE SANTA CECILIA: La Misa de las 6:30 pm del miércoles, 22 
de noviembre, Fiesta de Santa Cecilia, será Misa Cantada.  

DÍA DE ACCIÓN DE GRACIAS: El horario de Misas en el Día de Ac-
ción de Gracias, jueves 23 de noviembre, será el siguiente: 7:15 am, 
9 am y 11 am.  

OFICINA CERRADA: La oficina parroquial estará cerrada el jueves, 24 
de noviembre Día de Acción de Gracias y el día siguiente,25 de no-
viembre.  

MISA DE ROGATIVAS: La Misa de Rogativas está programada para el 
sábado, 16 de diciembre a las 5:30 am. Para aquellos que no están 
familiarizados con esta celebración, es una Misa Solemne que se cele-
bra con velas antes del amanecer para honrar a Nuestra Sra. durante 
el Adviento. 

COLECTA PARA LAS NECESIDADES NACIONALES: La segunda colecta 
del próximo domingo será para las Necesidades Nacionales. 

ACTUALIZACIÓN DE DATOS Y SOBRES DE OFRENDA 2024: Se están 
preparando las cajas de sobres de ofrenda del 2024 para ser repartidos 
el próximo mes. Si usted se movió dentro del año, le pedimos ama-
blemente que actualicé sus datos a la oficina parroquial. Por favor 
mande un correo electrónico a office@stannesd.com.  Si es nuevo a 
la parroquia y le gustaría ser miembro, por favor llene una hoja de 
registro. La hoja de registro se puede encontrar atrás de la iglesia. 
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way 
that’s both modest and appropriate for the house of God. Here 
are some guidelines: 
 Dresses and skirts must be long enough that the knees are 

covered when sitting. 
 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 
 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not 

reveal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If 
worn, they must be covered by a dress or skirt that covers 
the knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this 
matter be left to the pastor or his delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una ma-
nera modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algu-
nas guías: 
 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que 

cubran las rodillas al sentarse.   
 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 
 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y 

no para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de 
yoga caen en esta categoría.  Si se usan, estos deben ser cu-
biertos por un vestido o falda suficientemente largos para 
cubrir las rodillas aun cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este 
respecto se lo deje al párroco o a sus delegados.        

FROM THE PASTOR 

 Wishing everyone a happy Thanksgiving! There’s no better 

way to give God thanks than by going to Mass on that day. We 

have the perfect thanksgiving sacrifice to offer Him – the Body 

and Blood of our Lord. Hopefully, we’ll see many of you here 

on Thanksgiving Day. Masses are at 7:15, 9, and 11 am. 

 This week, Wednesday, Nov. 22, is the feast of St. Cecilia, 

patroness of Church music. There will be a high Mass at 6:30 

pm. We would like to take this opportunity to thank all of our 

choir members, under the direction of Ms. Emily Sanchez, for 

the time and effort they put in to provide singing and music 

for our high Masses. If there is anyone interested in joining the 

choir, please contact Ms. Sanchez. 

 Let us not forget that this month of November is dedicated to 
the praying for the Poor Souls – especially for our family 
members, friends, and benefactors. 

 Eternal rest grant unto them, O Lord. And let perpetual 
light shine upon them. May they rest in peace. Amen. 

 

 

DEL PARROCO 

 ¡Deseamos a todos un feliz Día de Acción de Gracias! No hay 
mejor manera de dar gracias a Dios que yendo a Misa en este 
día. Tenemos el sacrificio perfecto de acción de gracias para 
ofrecerle - el Cuerpo y la Sangre de nuestro Señor. Esperamos 
ver a muchos de ustedes aquí el Día de Acción de Gracias. Las 
misas son a las 7:15, 9, y 11 am. 

 Esta semana, el miércoles 22 de noviembre, es la fiesta de 
Santa Cecilia, patrona de la música de la Iglesia. Habrá una 
Misa Cantada a las 6:30 pm. Nos gustaría aprovechar esta 
oportunidad para agradecer a todos los miembros de nuestro 
coro, bajo la dirección de la Srta. Emily Sánchez, por el tiem-
po y el esfuerzo que ponen en ofrecer el canto y la música 
para nuestras misas altas. Si hay alguien interesado en unirse al 
coro, por favor póngase en contacto con la Srta. Sánchez. 

 No olvidemos que este mes de noviembre está dedicado a la 
oración por las Almas del Purgatorio - especialmente por 
nuestros familiares, amigos y benefactores. 

 Concédeles, Señor, el descanso eterno. Y brille para 
 ellos la luz perpetua. Que descansen en paz. Amén. 

 


